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La premi1ere partıe du Tavaıl de Mılıs est ın commentaıre crıt1que.
11 introdult 1a publıcatıon une gÄTIE de LEXTES, retrouves Angle-
erTe, (sıgle Pmi). Ceux-e1 auralJjent appartenu la redaection d’un
code statutalre de l’Ordre anteärlıeur celu1 publıe Par artene
XVIlLIe s1ecle (sıgle PM), I1 faudraıt dater dernıer eTtTS 1160
Dans la seconde partıe de SsSo  S etude, ’a presente la teneur integrale
des texXtes I8 Imprıme caracteres dıffärents les pTroOPI€ES

Pmıu, et, CEeUX quı lu1 sont COMMUNS AVEC la premiere redaection COMNNLUE

de TrTemoOontre (sıgle P  } so1t, AaVEC la version donnee pPar artene
de la seconde.

L’interdependance des tro1s t&moıns et rendue plus als6e, de
chef, ans le commentaıre introduecetif de "auteur. Autre apport

6claırant la codıfication canon1lale d’Arroualse (sıgle CA), a1lnsı
QUE les dıffärentes versl1ons des Us de Citeaux de la meme epoque.

La COmMparalson des t&moınns precıtes, et, Pmı, permettralt,
gräce la crıt1que textuelle et d’originalıte, de postuler V’exıistence
d’un quatrıeme te&mom perdu, Py, plus rapproche de QUE des
euxX autres, et Pm1 Py n auraıt Pas ENCOTIEC adopte le groupement
quadrıpartıte des dıistıinctions, introdulnt ans le code l&egislatıf de
Premontre depu1s le mılıeu du XIle sıecle, mals absent

Telle est, 1a conclusıon enoncee Par Mr Mılıs ans U’introduetion
AU. TLextes retrouves et publıes pal un
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Sı Je täheıte de l’ınformatıon nouvelle, qu1 peut 6clalırer I’histoire
des Instatuta Praemonstratensia durant le AlIle s1eCle, Je regrette de

pouvoir ralhıer , la proposıtıion de ’auteur quan V’exıstence
du Py Non SUNntT multıplıcanda ent]la SsInNe ratıone 9 et Cce ratıo »,

1INnon aVIS, n exıste Pas
Jusqu ä plus ample ınformatıon, decouverte de t&moıins Lormels,

EILCOTE INCONNUS, Je persiste reconnaltre QUE euxX codıfiecations
distinetes du droit premontre A s1iecle la premı1ere,
la seconde.

Cette dernı1ere, adıtee Dal Martene, 111e represente plus L’etat prımıtıf
du eXte Celu qu1 Servıt de base 31 L’ädıteur avaıt su bı des retouches,
sulte, S5A4MNs doute, 31 l’&volution de l’observance depu1s premıere
redaection. PIEUVE, les Statuts des chanomes du Saınt-Sepulere
(sıgle SS) Dans CEUX-GCI, groupement quadrıpartıte, pareıl celu1
de Toute{folns, de-e1 de-lä, Tencontre des plus proches
de QuUe de

Maıs VOYyONS les arguments de Mr Mılıs Une observatıon prelımı-
nalre. OUuUSs les t&monıns cıtäs la barre, sauf Pmı, OUS sont
Que Dar une seule cople. pr1011, peut trouver des fautes de
ecture de transcrıption. D’aucunes corrıgent aısement, Par
Comparalson de textes paralleles, quı sont Jeg1ıon ans le droit as-

tıque et, canon1ı1al. 11 faut Pas les confondre AVEC des remanıcements
voulus, introdu1lts dans 1a teneur une legislatıon des em
eurTr parente AVEC des codes d’ailleurs est Ouvent revelatrıce
ans le domaıne.

Mr 1ılıs semble L’avonr oubhöe. I1 part de sımples autes de d1ıs-
tractıon, d’aucunes faıtes Par lu1-meme, POUT Justifier la these
d’un Pm1] postulant V’exıstence d’un Py

Voincı des 6chantillons falre reflöächir
la pPage 189 de s5e> prole&gomenes, l ote UUE les MmMOts SeDLA atrır

de et Pmiı muen SEHLA monastern, ans PM Maıs S 7
porte aUS8] SEHLA atrın. Donec sımple faute ans

1) Statuta CANONLCOTUM regularıum ordınıs8s Sanctıssımı Sepulchrı monasterız Sanctae
Uructs, Liege 1742 CCest une 6dition tardive, mMals quı sem ble, salvıs miıinutıs,
etre fidele ‚eCXte primitif du XIile jecle, 11OIN retrouve usqu äa present. Ces Statuts
ont ete sıignales par HERESWITHA, De Vrouwenkloosters vVan het eılıg Graf uN
het prınsbısdom urk vanaf hun ONISiAAN tot AA  S de Fransche Revolutıe, (Uni-
versıiteit te Leuven. Publicaties het gebied der Geschiedenis der Philologie, 3ze reeks,
4e deel), Leuven, 1941 L’auteur publie aNnNEXe6 la Tabula capıtulorum , groupes

quatre distinetions.
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Les MOTtS SUWPETTLO COMPASSLONE YUUE portent d’apres l’auteur, et
Pm1ı lısent fraterna COMPASSLONE ans E et, aussı dans Je
feral TEMAaCYUET qu en realıte donne fraterna et NO  u SUPDETTLO
COMPASSLONE. Krgo eTTEUTL de 1ılıs

Möme observatıon PTODOS du MmMOt SCLrE, Qquı hraıt ans et,

Pmı, a Jors QUeE E et SR DESS PL, OnNt ferre. Maıs contraırement
qu assure Mr Mılıs, PW hıt ferre et 11011 SCLrE234  Pl. Lef&vre  Les mots superna compassione que portent d’apres l’auteur, PW et  Pmi se lisent fraterna compassione dans PM, — et aussi dans PL. Je  ferai remarquer qu’en r6alit& PW donne fraterna et non superna  compassione. KErgo erreur de Milis.  Möeme observation ä propos du mot scire, qui se lirait dans PW et  Pmi, alors que PM, — et aussi PL, — ont ferre. Mais contrairement  ä ce qu’assure Mr. Milis, PW lit ferre et non scire ...  Le chapitre se rapportant ä la saignee, Minutio, &voqu6 par Mr. Milis  dans la phrase cenati vero ad commpletorium et ad matutinas de Pmi,  fournit l’occasion d’examiner celui-ci de pres. Il figure dans toutes  les codifications representees ici. Peut-Etre pourrait-il servir de test  pour delimiter davantage la parent& de PW, SS, PM et Pmi.  Placons leurs textes communs sur deux colonnes. D’abord PW face  ä SS, puis PM face ä Pmi. Sous les deux premiers on a a]Joute un passage  apparent6, venu de 0, — une autre codification canoniale du XIT® s., —  sous les deux autres les phrases reprises ä ceux-ci par PL au XIII® s. ?).  PW, cap. 61.  SS, I, cap. 16.  Minutio  in discretione abbatis  vel  Minutio in dispositione patriarche vel  prepositi sit. Minuti, igitur, prima die  prioris erit. Minuti, igitur, prima die post  prandium recentis minutionis, in loco  post prandium recentis minutionis, in 10co  determinato simul erunt cum deputata  determinato simul erunt cum deputata  custodia.  custodia, ad vitandam dormitionem. In  refectorio extra conventum, nisi pro neces-  In refectorio extra conventum, nisi pro  sitate frigoris, hora competenti comedant,  necessitate frigoris, hora competenti come-  in dormitorio pausabunt. Ad laudes sur-  dent, in dormitorio pausabunt. Ad laudes  gentes, dicant matutinas, et postea ceteras  surgentes, dicant matutinas, et postea  horas canonicas in capitulo vel in ecclesia,  ceteras horas in capitulo vel in ecclesia,  et ante completorium cenent, ut ante  et ante completorium cenent, non ante  alios, vel cum aliis, in dormitorium eant.  alios, sed cum aliis, in dormitorium eant.  In tertia autem die, ad capitulum,  Secunda die, ad capitulum vadant,  cenati vero eant ad completorium.  cenati vero eant ad completorium cum  conventu.  Minuti vero de tersis vel de ventosis,  prima die comedent duabus vicibus, se-  cunda die duabus vicibus.  2) Le sigle O reprösente une codification, copiee vers la fin du XII® siecle, ä& l’usage  des chanoines r6guliers de l’abbaye Saint-Nicolas d’Oigny, en France (Chätillon, d6p.  Cöte-d’Or), codex n° 2614 de la biblioth&que Sainte-Genevieve ä Paris. Il fera prochai-  nement l’objet d’une publication critique dans la collection Spicilegium Sacrum Lova-  mense. — PL sigle de l’6dition de Pl. LEFEVRE, Les Statuts de Premontre, reformes sur  les ordres de Gregoire IX et d’Innocent IV au XIIIT® si@cle (Bibliotheque de la Revue  d’Histoire eccl6siastique, fasc. 23), Louvain, 1946. Il est question des convers de l’Ordre  dans le chapitre 10 de la quatrieme distinetion.Le chapıtre rapportant la sa1lgnee, Maınutıo, evoque Pal Mr ılıs

ans la phrase ecenatı VDETO ad commpletorvum el ad mMmatutınas de Pmı,
ournıt V’occasıon d’examıner celu1-ecı de pres. 1{1 i1gure ans LOUTES
les codıfications representees 1C1. Peut-Etre pourrailt-ı] SEeTVIT de test

POUL elımıter davantage la parente de D, et Pmı1
Placons leurs textes COMMNINUNS SUrTr euxX colonnes. D’abord face
S, PU1S face Pm1 OUS les euxX premi1ers ajoute pPassasec

apparente, enu de O, une autre codıfication ecanon1lale du Xx ile Sg
SOUS les euxX aUtres les phrases reprıISsES CeEUX-C1 Par 2)

Ca 61 SS, Cap 16

ınutio in diseretione abbatis vel Minutio 1ın dispositione patriarche vel
preposıitı sıt. ınuti, ıgıtur, prıima die pr10T18 erıt. nutı, ıgıtur, prima die post

prandium recentis minution1s, 1n locopost prandıum recentis minution1s, In loco
determinato simul erunt 6338 deputata determinato simul Tunt CUu. deputata

ustodia.custodia, ad vitandam dormitionem. In
refector10 exXtra conventum, niısı PLO ecs- In refector10 extra conventum, nısı Pr
sıtate frigor1s, hora competenti comedant, necessıtate IrıgorI1s, hora competentı OMe-

ın dormitorio pausabunt. laudes - dent, ın dormitorio pausabunt. laudes
gentes, diecant matutinas, et postea ceteras surgentes, Can matutinas, et postea
horas Can0on1Cas iın capitulo vel 1n ecclesia, ceteras horas ın capıtulo vel ın ecclesla,
et NTEe completor1um cenent, ut ante et nte completorıum cenent, 11O.  - nte

alios, vel CU. alis, ın dormitorium ant. alios, sed CU. aliis, ın dormitorium ant.
In tertıa ‚utem die, ad capıtulum, Secunda die, ad capıtulum vadant,

cenatı VeIO ant ad completorium.cenatı VeTrO eant ad completorium OQOU:

cConventu. Minuti VerOQO de tersis vel de ventosıs,
prıima die comedent duabus vicibus,
cunda die duabus vicıbus.

Le sigle represente une codification, coplee VeISs la fin du XxIle siecle, ]’usage
des chanoines reguliers de l’abbaye Saint-Nicolas d’Oigny, France (Chätillon, dep.
Cöte-d’Or), codex n 2614 de la bibliotheque Sainte-Genevieve Paris. era prochai-
nement l’objet une publication eritique dans la collection Spicılegrum Sacrum Lova-
MENSE, sigle de l’6dition de Pl LEFEVBRE, Les Statuts de Premontre, reformes SUTr

les ordres de Gregorvre el d’Innoce sıecle (Bibliotheque de la Revue
d’Histoire ecclesiastique, 'asc 23), Louvain, 1946 est question des COLLVETIS de l’Ordre
dans le chapitre de la quatrieme distinetion.
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Ö, ca (extrait).
Minuti ıg1ıtur, nıs1ı PIO necessıtate Ir1gor1s, hora competentı comedent, 1n dormiı1tori0

pausabunt.
laudes surgentes, matutinas in capıtulo dicant, et postea ceteras horas CanoOon1Cas

In capıtulo vel In eccles1a, et nte completorium cenent, et nte alios, vel CU) alııs,
in dormitorio ant.

In tercıla autem die d capitulum, cenatı eant ad completorium iın conventu.

P  3 Cap Pmi, CapD 32
Minutio 1n diseretione abbatis vel iNuc1l0o In diseretione abbatis vel

Pr10T1S sıt. nutı, ıgıtur, prima die, post Pr10r1S sıt. Minuti, ıg1ıtur, prıima die post
recentem minutionem, 1n refectorio0 OMe- recentem miınuclonem, 1n refectori0 OIN6-

dant. De refectorio ant ad dormitorium, dant. De refectorio ant In dormiıtorium,
UuNusquıiSsque ad lectum SUUNl, et 1D1 unusquıisque ad lectum SUUuUnNM, et 1D1
pausent, CUu deputata custodia, ad V1- pausent, CU deputanda custodia, a

devıtandam dormitionem.tandam dormitionem.
laudes urgentes, dicant matutinas, laudes surgentes, dicant matutinas,

et postea ceteras horas In capitulo vel et postea a.d cetferas horas 17 capıtulo
In ecclesia, et nte completorium cenent, vel In ecclesia, et ante completorium
ut nte al10s, vel OU) alıs, In dormitorio cenent, ut ante alios, vel 58 alıs, In
ant. dormitorium eant.

In TU18 die, capitulum In tercıa die, ant a capıtulum, cenatiı
VeTrTO ad completorium et a matutinas.

Quarta VeTrO die, a prımam chorum Quarta die, Qquı OPUS habuerint sumant
intrabunt, et bis reficıentur, CU: aliıcujus mistum. Postea intersint cCom munı refec-
benefic: superadjectione. tıon]1, et CU conventu comedant.

Scıendum quod quater iın 2Uu-

nıter tantum minul licebit, In septembro,
februarı1o, aprıli vel mal0.

Qui er° de ventos1ıs vel garsıs minul Qui1 VeTO de ventosıis vel garsıs MINUuL
voluerint, NTe mıiınuentur. voluerint, ante minuuntur.

In quinta et matutinıs pausabunt. De In vesperI1s et matutıinıs pausabunt.
cetero convrentum tenentes, preter ad De ceteTro, conventum tenentes, preter
refectionem, 1n U& aliquid pPCI miser1- ad refectionem, 1n Qua aliquid | M mM18Se€-
cordiam e18s adjici debebit. rıicordiam dic: debebit.

Inter duas m1inucl10Nes pr N}  9 NO  \}

plus QUan unNna PpPSCI ventosam fıet.

P K Cap
Minutio sıt 1n dispositione abbatis, S1ve prlor1s, absente abbate Minuti, ıgıtur, prima

die pOosSt recentem minutionem, refector10 comedantCodes legislatifs de Premontre durant le XII® siecle  235  O, cap. 68 (extrait).  Minuti igitur, nisi pro necessitate frigoris, hora competenti comedent, in dormitorio  pausabunt.  Ad laudes surgentes, matutinas in capitulo dicant, et postea ceteras horas canonicas  in capitulo vel in ecclesia, et ante completorium cenent, et ante alios, vel cum aliis,  in dormitorio eant.  In tercia autem die ad capitulum, cenati eant ad completorium in conventu.  PM, I, cap. 20.  Pmi, cap. 32.  Minutio  in discretione abbatis  vel  Minucio in discretione abbatis vel  prioris sit. Minuti, igitur, prima die, post  prioris sit. Minuti, igitur, prima die post  recentem minutionem, in refectorio come-  recentem minucionem, in refectorio come-  dant. De refectorio eant ad dormitorium,  dant. De refectorio eant in dormitorium,  unusquisque ad lectum suum, et ibi  unusquisque ad lectum suum, et ibi  pausent, cum deputata custodia, ad vi-  pausent, cum deputanda custodia, ad  devitandam dormitionem.  tandam dormitionem.  Ad laudes surgentes, dicant matutinas,  Ad laudes surgentes, dicant matutinas,  et postea ceteras horas in capitulo vel  et postea ad ceteras horas in capitulo  in ecclesia, et ante completorium cenent,  vel in ecolesia, et ante completorium  ut ante alios, vel cum aliis, in dormitorio  cenent, ut ante alios, vel cum aliis, in  eant.  dormitorium eant.  In tertia die,  ad capitulum  In tercia die, eant ad capitulum, cenati  vero ad completorium et ad matutinas.  Quarta vero die, ad primam chorum  Quarta die, qui opus habuerint sumant  intrabunt, et bis reficientur, cum alicujus  mistum. Postea intersint communi refec-  beneficii superadjectione.  tioni, et cum conventu comedant.  Sciendum quod quater in anno commu-  niter tantum minui licebit, in septembro,  februario, aprili vel maio.  Qui vero de ventosis vel garsis minui  Qui vero de ventosis vel garsis minui  voluerint, ante cenam minuentur.  voluerint, ante cenam minuuntur.  In quinta et matutinis pausabunt. De  In vesperis et matutinis pausabunt,  cetero conventum tenentes, preter ad  De cetero, conventum tenentes, preter  refectionem, in qua aliquid per miseri-  ad refectionem, in qua aliquid per mise-  cordiam eis adjici debebit.  ricordiam adici debebit.  Inter duas minuciones per venam, non  plus quam una per ventosam fiet.  PL, 1, cap. 19.  Minutio sit in dispositione abbatis, sive prioris, absente abbate. Minuti, igitur, prima  die post recentem minutionem, in refectorio comedant ...  Ea hora qua conventus surgentes, dicant matutinas, et postea ceteras horas in capitulo  vel in ecclesia, et ante completorium cenent, ut ante alios, vel cum aliis, in dormitorium  eant.Ka hora qua conventus surgentes, dicant matutinas, et postea ceteras horas ın capitulo
vel In eccles1a, et nte completorium cenent, ut ante all0s, vel CUu alıis, in dormitorium
ant.
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Tertia die, cenatı, a.d collationem et completorıum ibunt236  PlI. Lef&ure  Tertia die, cenati, ad collationem et completorium ibunt ...  Quarta vero die, dicant omnes in capitulo culpam suam ...  Qui vero de ventosis et garsis minui voluerint, ante cenam minuentur, cum matura  sibi custodia deputata. In vesperis et matutinis pausabunt, de cetero conventum tenen-  tes, preterquam ad refectionem, in qua aliquid per misericordiam eis addi debebit.  La lecture continue des textes produits ci-dessus permet de corriger  instantan&ment des fautes involontaires, qui se rencontrent tantöt  dans l’un, tantöt dans l’autre.  Un exemple :  x  Dans PM: In qwinta et matutimis est  @&  corriger In vesperis et  matutims, comme dans Pmi et plus tard dans PL.  Il en est encore d’autres pareils dans les €lucubrations de Mr. Milis.  Inutile de s’y arröter icl.  Quant ä la parente& de PW et $SS, elle parait tres 6troite. Similitude  presque absolue entre les deux, sauf trois mots dans la premi@re  phrase, et le verbe erı mis en queue par $8. Toutefois SS a un ajoute  sur l’emploi des ventouses.  Dans PM, la seconde phrase, et une partie de la troisieme, tout en  demeurant dans le climat de PW et de SS, ont €t& remani6es. En  plus, PM a deux ajout6s, le premier relatif au traitement des minuti  le quatrieme jour, l’autre sur l’usage des ventouses, d6jä en SS, mais  remanie par PM.  Quant ä Pmi, ıl reprend les changements operes par PM sur PW  et S, et presente de nouveaux ajoute&s ä PM, entre autres la döter-  mination des moments fix6s pour les saign6es annuelles, moments  qui feront aussi l’objet d’attention dans PL au XIII® siöcle ?3).  Il parait donc clair : Pmi est post&rieur ä PM, tel m&me que l’a  6dite Martene. Ce texte produit n’est pas primitif, on l’a dit depuis  longtemps. Le prouve l’allure de SS. On y trouve les quatre distinctions  et l’ordonnance des matieres de PM, mais SS, dans certains passages,  se raproche davantage, tantöt de PW, tantöt de PM.  3) Il s’agit du passage « Minuti, igitur, prima die post prandium recentis minutionis,  in determinato loco simul erunt, cum deputata custodia, ad vitandam dormitionem »,  donne par PW et SS, ce dernier omettant, — peut-Etre fautivement, — les trois derniers  mots. Dans PM et Pmi ce passage est devenu : « Minuti, igitur, prima die post recentem  minutionem, in refectorio comedant », que PL, Iui aussi, a repris. Il est clair que Pmi  est ici posterieur a PM, 6tant donn6 qu'il se rallie au changement introduit par ce dernier,  en y ajoutant de nouvelles stipulations.Quarta eTrO die, dicant In capıtulo culpam SUamn236  PlI. Lef&ure  Tertia die, cenati, ad collationem et completorium ibunt ...  Quarta vero die, dicant omnes in capitulo culpam suam ...  Qui vero de ventosis et garsis minui voluerint, ante cenam minuentur, cum matura  sibi custodia deputata. In vesperis et matutinis pausabunt, de cetero conventum tenen-  tes, preterquam ad refectionem, in qua aliquid per misericordiam eis addi debebit.  La lecture continue des textes produits ci-dessus permet de corriger  instantan&ment des fautes involontaires, qui se rencontrent tantöt  dans l’un, tantöt dans l’autre.  Un exemple :  x  Dans PM: In qwinta et matutimis est  @&  corriger In vesperis et  matutims, comme dans Pmi et plus tard dans PL.  Il en est encore d’autres pareils dans les €lucubrations de Mr. Milis.  Inutile de s’y arröter icl.  Quant ä la parente& de PW et $SS, elle parait tres 6troite. Similitude  presque absolue entre les deux, sauf trois mots dans la premi@re  phrase, et le verbe erı mis en queue par $8. Toutefois SS a un ajoute  sur l’emploi des ventouses.  Dans PM, la seconde phrase, et une partie de la troisieme, tout en  demeurant dans le climat de PW et de SS, ont €t& remani6es. En  plus, PM a deux ajout6s, le premier relatif au traitement des minuti  le quatrieme jour, l’autre sur l’usage des ventouses, d6jä en SS, mais  remanie par PM.  Quant ä Pmi, ıl reprend les changements operes par PM sur PW  et S, et presente de nouveaux ajoute&s ä PM, entre autres la döter-  mination des moments fix6s pour les saign6es annuelles, moments  qui feront aussi l’objet d’attention dans PL au XIII® siöcle ?3).  Il parait donc clair : Pmi est post&rieur ä PM, tel m&me que l’a  6dite Martene. Ce texte produit n’est pas primitif, on l’a dit depuis  longtemps. Le prouve l’allure de SS. On y trouve les quatre distinctions  et l’ordonnance des matieres de PM, mais SS, dans certains passages,  se raproche davantage, tantöt de PW, tantöt de PM.  3) Il s’agit du passage « Minuti, igitur, prima die post prandium recentis minutionis,  in determinato loco simul erunt, cum deputata custodia, ad vitandam dormitionem »,  donne par PW et SS, ce dernier omettant, — peut-Etre fautivement, — les trois derniers  mots. Dans PM et Pmi ce passage est devenu : « Minuti, igitur, prima die post recentem  minutionem, in refectorio comedant », que PL, Iui aussi, a repris. Il est clair que Pmi  est ici posterieur a PM, 6tant donn6 qu'il se rallie au changement introduit par ce dernier,  en y ajoutant de nouvelles stipulations.Qui eTrO de ventosıs et gyarsıs minul voluerint, nte mınuentur, CUu matura

s1D1 ceustodia deputata. In vesperI1s ei matutinıs pausabunt, de cetero conventum tenen-
tes, preterquam ad refectionem, ın Qua aliquid PCLr mi1sericordiam e1s addi debebit.

La lecture contiınue des textes prodults C1-dessus permet de COITIgeT
instantanement des fautes involontaires, Qul Tencontrent tantöt
ans l’un, tantot ans autre

Un exemple
Dans In quinia et mMmatutınıs est COTrT1ger In vespETLS et

matutınıs, ans Pmı1 et plus tard ans
I8 est CLNCOTE d’autres pareıls ans les äAlucubrations de Mr ılıs

nutiıle de S Y arreter 161.
Quant la parente de et. S, elle paralt TEeSs etroite. Sımilıtude

PTESYUE absolue entre les deuX, sauf trois mots ans 1a premi1ere
phrase, et, le verbe erat MIS Par Toutefolis SS ajoute
SUur l’emploı1 des ventouses

Dans P 1a seconde phrase, et une partıe de 1a tro1sıeme, tout
demeurant ans le clımat de et de D, 0onNt et remanl&es. En
plus, euxX a]outes, le premi1er relatıf traıtement des mınNULL
le quatrıeme ]OUr, l’autre SUrT l’usage des ventouses, deja S, ma1ls
remanı&e Par

Quant Pmı, 11 reprend les changements operes Par SUur

et, S, et presente de a]outes P eNtre auUtres la deter-
mınatıon des oments fixäs POUT les salgnGes annuelles, Ooments
qu] feront auUSss1 l’objet d’attention ans s1ecle 3)

I1 paralt done claır Inı est posterieur E tel meme YQUE l’a
Adıte artene. Ce texte prodult est pPas primitif, l’a dıt depuls
longtemps. Le PrFOUVE L’allure de On LrouUVve les quatre dıstinetions
et Ll’ordonnance des matı]ıeres de F maıls SDS, ans certaıns3
in raproche davantage, tantöt de tantoöt de

3) s’agit du Passage Minuti, ıgıtur, prıma die post prandıum recentıs MANUMLONAS,
un Aetermınato I0co siımul erunt, OCU. deputata custodia, ad vitandam dormitionem }
donne Har et S 9 dernier omettant, peut-etre fautivement, les trois derniers
mOots., Dans et Pmi Passage est devenu Minuti, 1g1ıtur, prima die post recentem
minulonem, un refectorı0 comedant 7 Que R Iu1 auss]l, reprI1s. est clair QUE Pmi
est 1C1 posterieur R an ONN! qu/il rallie changement introdult pPar dernier,

ajoutant de nouvelles stipulations.
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Des lors, je o1Ss Pas POoUrquol Pmiı postuleraıt V’existence d’un Py
Invoquer proto-Martene, d’accord, Mals cCe exıistence ]Justifıe
Par S, 1O  - Dar Pm1

Les imperatıfs rapportant Au freres CONVeEeIS ans Pmi1 S’appa-
entent Atroıtement CEUX de sauf quelques ajoutes. On trouve
aussı des semblables GCEUxX de SS 1a matı]ıere. Maıs Gces

derniers ont “  \CD a]joutes la codıfıcatıon proprement dıte Ils vehıculent
moultes defıcıences d’ordre textuel, fautes iınvolontaıres, Salls doute,
du copıste de L’&dıteur  P& de SsSon manusertıt.

Le faıt de Tetrouver Ccess prescr1ıptions aılleurs qu en Angleterre donne
ralson Mr Mılıs Ce est Pas une collection reunıe exclusıyement

]l’usage une provınce partıculıere de V’Ordre La reproduction
thtuefle et integrale du second temoın at, absolument inutile. 1{1
suffisaılt de relever les varıantes qu1ı le distingualent du premier,

mals alors complet, qu1 Aa Pas et; falt, a1Nsı QUuUeE les tıtres
des chapıtres

La cComparalson entre les chapıtres concernant les CONVEeIS ans PW,
les addıta de S, les euxX versions de Pmı, enfın le chapıtre de
Ia I1Ve dıistinetion de permet de formuler quelques constats

Les addıta de trouvaıent Sans doute Das ans l’orıginal
de dont SS faıt DOUTC PIOPDIE redaction statutalre.
Celle-eı termıne Par quatre chapıtres COININULNLS

Des parallelısmes exıstent entre SS et Pmı, face Maıs Pmi1
CoOnNnserve des de OMI1s par
Des varıantes, observees entre les dıffärents textes cıtes cCl1-dessus,
sont ouvent UE des fautes involontaiıres. Klles corrıgent alse&ment.

Une seconde verslon de Pmıu, PTroOPOS des CONVETIS, eerıture du XVe sıecle, dans
le 7702, tol. 92.95 de la Bibliotheque nationale de Aavlıere Munich, Ate publige
in-extenso Par (J+ERITS, Betekents spirıtualıtert IIN  S de lekebroeders un de mıddel-
CEUWSE observantıe vVDAN Premonstreıt dans (Zedenkboek Yrde IIN  S Premontre,
Averbode, Altiora, 1971, 181-196 D’apres louable habıtude, ”auteur reimprım
des textes dejäa Edites et reprend, S11l compte, les commentaires qu’en avaıt faıts
”6diteur. N’auraıit-il Pas suffı de relever tout simplement les varıantes de NOUVEAU

temoın ? En tout Cas, peut demander Jusqu oU la laus » SUTr la spiritualite des
‚610)08 qu’on chante dans cet artıcle ‚VCC repetıtion incessante des memes themes,
releve de I’histoire de la itterature folklorique, chere ”*auteur.

Les chapıtres question sont numerotes 6) 7 81 Y  ü ans la quatrieme distinetion
de S 9 1 9 1 9 1 9 16 ans celle de Ils Taılten' successıyvement du laitage Careme,
de l’habit des chanoines, de leur LONSUTre et de la defense de posseder certaıns objets
trop utiles. Leurs Enonces, sauf quelques inımes varıantes, soıt dans la table plac6ge

debut de la distinetion, soiıit dans le 1Ure de chaque chapitre, sont Litteralement pareils.
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Les addıta de SS pourraljent atre posterieurs Pmiı1 et inspires Par

ur Maıs dernıer, Son LOUT, est posterieur eCcC1 resulte,
’a dıt plus haut, des prescer1iptions relatıves Ia sa1lgnee. I1 faudraıt

ajouter le chapıtre CONsacCcTE Dar Pmi la outure Par des femmes
ans les moulıns du monastere Ne mulreres molendina NOSTTrAa. UNGrE-
dıantur. 11 L1gure ans Cap 73, mals paralt nı dans les addıta
de S, nı ans On le retrouve ans P maıls AaAVEeC euxX a]outes.
Le second ”’enträe des femmes ans les anges Prohibition
severe, V} ub OTOTES ANeENT238  Pl. Lef&ure  Les addita de SS pourraient @tre posterieurs ä Pmi et inspir6s par  lui. Mais ce dernier, ä son tour, est post&rieur ä PM. Ceci r6sulte, on  V’a dit plus haut, des prescriptions relatives ä la saign6e. Il faudrait  y ajouter le chapitre consacre€ par Pmi ä la mouture par des femmes  dans les moulins du monast@re  Ne mulieres molendina nostra ingre-  diantur. Il figure dans PW, cap. 73, mais ne parait ni dans les addita  de $S, ni dans PM. On le retrouve dans Pmi, mais avec deux ajout6s.  Le second concerne l’entr&e des femmes dans les granges. Prohibition  severe, nist ubi sorores manent ... vel mature alique pro familiaritate  swi beneficti, mais dont la reputation est au-dessus de tout soupgon. °)  Ce chapitre a 6t6 abandonn6 par PL, au XIII® sieele, comme, du  reste, d’autres döcrets relatifs aux convers, repris 4 PW par Pmi.  Seuls quelques imperatifs ä leur propos, quant aux prieres ä r6citer,  leur assistance ä Vloffice, soit au monastere, soit dans les granges,  la tenue du chapitre des coulpes dans ces dernieres, au moins chaque  semaine, et &ventuellement devant le maitre laic, le respect des fötes  majeures, le port de la chape grise et de la barbe. Certains de ces  passages se lisaient d6ja dans PW, dans SS, — peut-&tre dans le PM  primitif, — et dans Pmi.  A remarquer qu’a deux reprises, quant ä l’office matinal et au cha-  pitre de coulpes, PL garde litt&ralement le texte de PW : In deter-  minatum sibi locum conveniant et, completa oratione, ad signum ma-  gistri recedant. Pour le second : communiter correctionem accipiant  @ magistro, et magister ab uno eorum, remani6s par les autres. Pl omet  6galement un long passage de PW, que ces derniers avaient retenu.  Si Pl a connu Pmi, il ne semble guere s’y &ötre arr6t6.  Un ajoute de SS De rasura laicorum, tres d6&veloppe, parait aussi  dans PL, mais bien abr6g6. Ce dernier fulmine des sanctions s6veres  contre les r6calcitrants : In ecclesvis vero, in quibus conversi adeo sunt  rebelles quod nolunt cappas griseas et barbas ordinatas habere, de cetero  non recipiantur conversi donec recepti cappas griseas receperint, et  barbas habuerint ordinatas ”).  %) La pr6sence des moniales dans les granges, signal6e ici par Pmi, fait songer ä la  seconde moiti6 du XIT® siecle. C’est le moyen auquel on eut recours en ce moment pour  les 6carter des abbayes masculines, suite ä l’injonetion d’un Chapitre g6n&ral anterieur,  mais qui tarda parfois pendant longtemps A& &tre ex6cut6e. Sur les seurs voir Th. M.  VAN SCOHIWNDEL, De Premonstratenzer koorzusters. Van dubbel-kloosters naar autonome  konventen, dans Gedenkboek, 0o.c., p. 161-177.  7) Les addita de SS portent « in loco sibi determinato conveniant ». Pmi lit « in deter-  minato loco conveniant», fautivement « veniant» dans la seconde version. Le passagemel MAtUTE alıque PTO famılarıtate
Sun beneficr4, MmMals dont la reputatıon est au-dessus de tout SOUPCON. $)
Ce chapıtre D  aD abandonn& Par PL, sı6cle, $ du
reste, d’autres decrets relatıfs AU.  bd CON VeEIS, repr1s Par Pmı1
Seuls quelques ımperatıfs leur PTODOS, quan 008  54 prJleres r6cıter,
leur assıstance office, soıt monastere, so1t ans les anges,
la eNue du chapıtre des coulpes ans Ges>s dernı1eres, MmMO1Ns chaque
semaıne, et eventuellement devant le maltre la  1C, le respect des fetes
majeures, le pOort de la chape grISE et de la barbe Certains de Gces

hısalent d&]ä ans P ans SS, peut-etre ans le
primıtıf, et, ans Pmı

FEIMNALCYUET qu’ä euxX reprıses, an ’office matınal ei cha-
pıtre de coulpes, garde lıtteralement le eXTte de In deter-
mınatum s1.br locum convenzant el, commuleta oralıone, ad SLINUM
qestre recedant. OUT le second communıter correchonem accpPLANT

magıstro, el magıster ab UNOG e  M, remanı&6s Par les autres. PI omet
egalement long PAassage de E  9 Uue Cces derniers avaljent, retenu
SI PI Pmı, l semble guere SY etre arrete.

Un ajoute de De TASUTaA Larcorum, tres developp6, parailt aUssı
ans PE mals 1en abrege. Ce dernier fulmıne des sanctıons S@evVETES
contre les recalecıtrants In ecclesurs UCTO, un qurbus CONVETSL adeo sunt
rebelles quod nolunt COPPAS grLSCAS el barbas ordınatas habere, de Celero
NON recıpantur CONVeETSL donec recenth CWPPAS grISEAS receperınt, el
barbas habuerıint ordınatas

La presence des monilales dans les Zranges, signalee 1C1 Par Pmi, fait SONger la
seconde moitie6 du X Ilie siecle. C’est le yen auquel eut TEeECOUTS moment POUT
les carter des abbayes masculines, sunte l’injonetion d’un Chapitre general anterieur,
ma1ls quı tarda parfois pendant longtemps etre executeöe Sur les 'O1lTr
VAN SCHIJNDEL, De Premonstratenzer koorzuster8. Van dubbel-kloosters NO Autonome
konventen, dans (Aedenkboek, 0.C.y TO15377

Les addita de portent loco sıbı determinato convenlant . Pmi lit « In deter-
minato 10Cc0 conven]ant » fautivement ven]jant » ans la seconde Verslon. Le Passage
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ce lecture, sent, gur de la poudre ans l’aır L’hıs-
tojıre permet Pas d’en douter. Les CON VEIS, chez les Premontres,
ont Pas faıt däborder le sanctoral du calendrIier. Une bulle d’Alex-
andre ILL, leur PTODOS, at reprodulte lors de la reedıtion du eXTtEe
de Pmi1 d’apres autre te&moın Maıs u faıt 1Tre le (GO11-

traljre de qu elle portalt. (Yoest elle, cependant qu1 peut aventuelle-
ment aclalrer le probleme pose par Pm1 Devant l’abandon des
qävärıtes de quan: al  54 CON VEIS, Pal le or1ginal, SS le
PITOUVE, seraıt aVlsSe, ans la sulte, de reprendre
de prescr1ıptions mals les retouchant lorsque besom. Les
euX te&moıns de Pmi1 donnent la teneur Avaıljent-elles
quelque SUCCES debut, PICUVG des addıta de SS, qui1 S en 1N-
spiırent, les freres CONLVEeIS n entendıirent Pas S Y allıer La bulle
papale le cache Pas Pmi offre onNC interet hıstor1que, 1en SUrT.
Maıs 11 connut Pas brillant lendemaın et Passa, sSans oute,Codes legislatifs de Premontre durant le XII® sıecle  239  A cette lecture, on sent qu’il y a eu de la poudre dans l’air. L’his-  toire ne permet pas d’en douter. Les convers, chez les Premontrös,  n’ont pas fait deborder le sanctoral du calendrier. Une bulle d’Alex-  andre III, ä leur propos, a 6t6 reproduite lors de la r66dition du texte  de Pmi d’apres un autre t&moin ®). Mais on Ilui a fait dire le con-  traire de ce qu’elle portait. C’est elle, cependant qui peut 6ventuelle-  ment 6clairer le problöme pos@ par Pmi. Devant l’abandon des  s6&verites de PW, quant aux convers, par le PM original, — SS le  prouve, — on se serait avise, dans la suite, de reprendre un groupe  de prescriptions ä PW, mais en les retouchant lorsque besoin. Les  deux t&moins de Pmi en donnent la teneur. Avaient-elles connu  quelque succ&s au debut, — &ä preuve des addita de SS, qui s’en in-  spirent, — les fröres convers n’entendirent pas s’y rallier. La bulle  papale ne le cache pas. Pmi offre donc un inter@t historique, bien sür.  Mais il ne connut pas un brillant lendemain et passa, sans doute,  ... dans le tiroir des oubliettes.  Quand on reprit, au XIII® siecle, dans PL, les imperatifs quant  ä Vobservance des convers, se souvenant du passe, on renonca ä  nombre d’exigences formulees jadis par Pmi. Mais on appuya davan-  fage sur le port de la chape grise et de la barbe, qui devaient distinguer  les freres lais des chanoines. Möme Citeaux l’avait voulu : de converso  non fiat monachus ?).  de PW (cap. 72), « Et si quis in prefierita septimana publice scandalum fecerit, coram  omnibus veniam petat, et secundum modum conscriptarum penitentiarum satisfaciat.  Sic enim, datis singulis pro penitentia que singulis septimanis imponitur commo-  rantibus in abbatia ad confessionem suam, communiter correptionem accipiant a ma-  gistro, et magister ab uno eorum. Et si quis contumax fuerit, ad comedendum panis  et aqua tantum proponatur ei donec satisfecerit » est retenu, moyennant quelques va-  riantes par SS et Pmi. Seuls les mots « et communiter correctionem accipiant a magistro,  et magister ab uno eorum » ont passe dans PL (IV, cap. 10). L’ajoute de SS « De rasura  laicorum » figure dans les addita, p. 87-88.  8) Gedenkboek, 0.c., p. 194, note 37. — Le texte pontifical prouve qu’on ne fut pas  unanime, au sein de 1’Ordre, & recevoir les statuts nouveaux des convers. Il faut s’en  tenir ä ce qui a 6t6 pratiqu6 jadis et attendre des temps meilleurs, lorsque la paix sera  revenue dans I’Eglise. Il s’agit &videmment du schisme de Victor IV, auquel plusieurs  monasteres de Prömontr6 n’6taient pas demeur6s hostils. Serait-il exclu de penser que  les « novitates » ä 6viter 6taient precisement les decisions de Pmi, tendant A reintroduire  la riguer de PW quant aux convers, et qui avaient disparu dans PM? Le dernier, il  importe de le retenir, connait la presence des convers. Il y fait allusion, mais en passant,  dans I, 17; II, 5, 10, 11, 15 et 1II, 8.  9) B. GRIESER, Die « Eocclesiastica officia » Cisterciensis ordinis des cod. 1711 von  Trient, dans Analecta sacri ordinis, Cisterciensis 1956, XII, p. 179.ans le t1r0o1r des oublhiettes.

Quand reprit, sıecle, ans PL, les imperatıfs quan'
V’observance des CONVEIS, SsSouvenant du passe, reNONCa

nombre d’ex1igences formuläes Jadıs Par Pmı1ı Maıs aPPUYyA davan-
tage SUur le DOrt de 1a chape oT1SE et de la barbe, qu1 devaıjent dıstinguer
les freres laıs des chanomes. eme Citeaux L’avaıt voulu de
NON fral monachus 9)
de (cap 72), Et s1 quls iın preterita septimana publice scandalum fecerıit,
omnibus venlam petat, et secundum modum consecr1ptarum penıtentlarum satisfacıat.
S1IC enım, datis singulis PTO penıtentia Qque singulis septimanis 1mponı1ıtur 110

rantiıbus In abbatia ad confessionem SUanNnl, communıter correptionem accıplant
gistro, et magiıster ab un Kit S1 Qqu1s contumax uerit, a comedendum panıs
et aQqua& tantum proponatur e1 donec satısfecerit est retenu, moyennant quelques
riantes par et Pmi Seuls les mots « et communiter ecorrectionem accıplant magıstro,
et magıster aD un ont pass dans (IV, Cap: 10) L/’ajoute de De
laicorum » figure dans les addıta, 8788

(Gedenkboek, 0.C.y 194, note Le ‚CX TE pontifical TOUVC qu’on fut Pas
unanıme, seın de l’Ordre, recevolLr les Latuts des COMNLV! faut s en
tenir quı ete pratiqu' Jadıs et attendre des temps meilleurs, lorsque la palx SerI’ä&

TevVveNUC dans l’Eglise. agıt evidemment du schisme de Vietor auquel plusieurs
monasteres de Premontre n 6etajent PAas demeures hostils. Serait-il exelu de CNHSCI qQue
les novıtates evıter etajJlent precısement les deecisions de Pmi, tendant reintroduire
la rıguer de quan au  d CONVEIS, et quı avaljent disparu dans PM? Le dernier, il
ımporte de le retenir, connailt la presence des CONVEIS. faıt allusion, mals passant,
dans I! 1 1L, 5’ 10, R et ILI,

9) (JRIESER, Dre « Eecclesiastıica offzcıa » (istercıensıs8 ordınıs des cod. 1711 DON

I’rıent, dans Analecta 8ACcrı ordınis, ÜVristercıensıs 1956, XIIL, 179
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Une ultıme PIODOS de Pmı1 I8 contjent uüune phrase
NoNcant l’emploı1 des sıgnes SLINA abeant. Ou Sont ONC Ges sıgnes %®
Quelau un avalıt clame, 11 n Pas lJongtemps, qgu ıl les avaıt retrouves.
Qu’ı1l les produ1se, plutöt YUUE de rTeedıter des TeXTES deJja CONNUS,
d’autres Qu1 n en valent Pas la peıne.

Je n etendral Has INON enquete code penıtentiel, donne Iu1 auUss1ı
Pa Pmı1 I8 SOolleve probleme, incapable d)  etre  A resolu la
umıere des observatıons faıtes plus haut

Summa S  00 Je o1S Pas SUur Qquol baseraıt l’antäriorite
de Pmi1 SUur meme partant de la redaetion publıee Dar artene.
Encore MO1NsS l’existence d’un Py, Sans groupement quadrıpartıte

S(E) par SS, qu1 1'a NN doute reprIS SOUTCE, le prımıtif.
En qu1 L’ätude de la eTe Hereswiıtha, Je Iuı conseılle

de faiıre UuU1le Comparaıson attentıve et, CO  Jet de S, face une part
E de l’autre Les relatıons mutuelles de Ces tro1s te&monıns

devonullerajent certaınement des al&ments pouvant SETVIT FECOM1LDOSET,
fut-ce qu en partıe et de facon hypothetique, la redaetion premi1ere

de Killle combleraıt a1Nsı la INESUTeE de Se5 merıtes ans Ll’ätude
de l ’histoire instıtutionnelle de ]1’« OTdo CanONnI1Cus ». Car c’est elle Qul,
la premıi6ere, 11 de]jä Pas mal d’ann&es, fıt connajltre la legıslatıon
des chanomnes du Saınt-Sepulere. ((Jräce perspicacıte, s’6largıssaıt
consıderablement le domaıne SUur lequel pourraıt S’exercer 1a crit1que,

VUue de fixer l’interdependance des representants CONNUS du droıt
canon1J]al.

PI LEFEVRE, Praem.

Postscriptum

Apr  €es la m1se du present artıcle, devant le Manque de pre-
elısion de Mr Gerits, produlsant second temoın (Munich, 7(702),
des Capıtula CO  UM, ] al voulu prendre su]jet des ıinformatıons
plus completes. Gräce l’aıde, tOoU]JOUrS 1 bıenveillante, du IThomas,
le secretaılre du Spiclegium Sacrum Lovanıense », ] al obtenu des
reproductions du 155 question.

L’  tude de celu1-eı transforme IO  a hypoth6se, sujet de l’exıs-
tence d’un Pre-Martene, certitude. Je n al (01416 rıen retrancher

UE ] al dıt plus haut Je TeserVe, du reste, de TeveNIT plus tard
SUur 1a portee exacte de ’ensemble du 1LOUVEeAaU temoın 71702
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Kın attendant ]e transerıs el-dessous la lecon de FA R quan la
salgnee.

DE MINUTIONE

1INUC1LO ıIn diserecione abbatiıs a1t vel PT10TI18. iınutı ig1tur prima die pOost prandıum
recentis mMinucloNIis In loco determinato sımul erunt CU. silenc10 et CU. deputata CusStO-

d1a In refector10 EeXITra conventum, nıs1ı pPro necessitate {IT1gOTI1S, hora competenti COILC-

dent, iın dormitorio pausabunt. laudes surgentes, cicant matutinas, et postea ceteras

horas ın capıtulo vel 1n eccles1a, et Nnte completoriıum cenent, ut nte alios, vel CUu.

alıs, In dormiıtor10 ‚ant. In tercıa die ad capıtulum, cenatı er eant ad completorium
CU: CONventu.

Quı1 VeTrO de ventos1ıs vel 1Aarsls mıinutus fuerit; ın prima, iın sequenti Cdie hora Qu&
ex1t redeat; d OoOnventum.

- JCr ans et ans le premi1er alınea hit de facon
PEeU pres iıdent1ique. Dans artene PM) ce redaection at; remanı6&e.
L’addıtum De ventosıs qu on TetLrouUuve autrement formule ans

Martene, est repr1Ss Par PL, AVEC quelques mots changes et a]outes.
Les chapıtres des freres CONVEIS sont transerıts AVEC table et nume-

rotatıon specıale apres la quatrıeme distinetion du 11155 7702 Ils
fıgurent, AaAVEC d’autres chapıtres des Instıtuta de remontre, ans les
LEeXTES 1mMprımes Par Mr ılıs (Pmi) Aucune TAaCce de leur presence
ans artene. I1ls reprennent OUVentT, 1a ettre, les COTTESDON-
ants de la matıere. Deux fo1s neanmMO1INS, contraırement
QqUe6 l’on affırme, ils rencherıissent de q& verıite SUr leur prototype.

Ont-ıils faıt partıe de la redaection du 1155 Constituent-ils
ajoute celle-cı ? Serajent-ils posterieurs texte de Martene %

I1 serTaıt t&meraıre de trancher la question ]’heure presente.
En LOUT Cas, la bulle d’Alexandre ILL, Pervennt ad NOS, SUT laquelle

Mr Gerıts attıre l’attention, et 11 faut V’en remercler, quolgu 1l
n en aılt Pas Sa 181 la portee, presente une ımportance capıtale ans le

Klle est Pas datee Maıs pulsqu’elle est adressee l’abbe de
Premontre, Philıppe 1LE je SuUls enclın la placer apres le 13 f&vrıer
1162, date d’un mandement du meme pPape, Omnıpotentı Deo, l’abbe
susdcıt et Chapıtre general de Premontre, POUL leur intımer de qÄvIT
CONtre les membres de L’Ordre qu1ı avaljent acdhere schisme d’Octa-
DLANT heresıarche.

date pourrait entrer hıgne de cCompte 19102141 seulemen: POUT
f1xer moment ’abandon des []sus CO  UM, mals QUSS] celu1
de la redaction de 7702, VOlre de artene.

Une legislatıon formelle, quan A,  b CONVEIS, Teapparalt qu au
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sıecle, sulte une bulle de Gregoire du septembre 1234

Un chapıtre specıal leur su]jet ht dans (I dast. Can 10) I1
O  \ remı1s SUurTr le metier, et n evoque gu en de le droit
prımitıf de qu on avaıt en mals valın, de relancer durant
la seconde mointlier du s1ecle precedent.

L’ensemble du probleme, celu] du parallelısme extuel
entre les euxXx Vversions de Martene) et SS, celle des chanomes du
Saınt-Sepulere, est Temettre SOUS la loupe. Le mateäenau est au]our-
d’hu1 pıed d’euvre. Punsse-t-il permettre de faıre la lumıere auUtOour
d’une et,  e interessante ans le developpement de la legislation de
Te&moOontre du XIlIe s1ecle.

La bulle question et SOI Passage ProODOS de Vietor sont 1t6s dans MAR-
TON, Inıtıa hrıstorico-zuridica Capıtul generalıs ördinis raemonstratensis (Pontificia
Universitas Lateranensis. Theses laurearum In Utroque Iure), Rome, 1964, 131


